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Резолюция на Европейския парламент относно ядрените заплахи и правата на 
човека в Корейската народнодемократична република
(2013/2565(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид предишните си резолюции относно Корейската 
народнодемократична република (КНДР),

– като взе предвид заключенията на Съвета по външни работи относно КНДР от 18 
февруари 2013 г.,

– като взе предвид резолюциите на Съвета за сигурност на ООН № 1718 (2006 г.), № 
1874 (2009 г.), № 2087 (2013 г.) и № 2094 (2013 г.),

– като взе предвид Всеобщата декларация за правата на човека и всички свързани с 
нея международни инструменти за защита на правата на човека, включително 
Международния пакт за граждански и политически права, приет и ратифициран от 
КНДР,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че всички страни са свободни да изследват и използват 
космическото пространство в съответствие с международното право; като има 
предвид, че разпространението на ядрени, химически и биологични оръжия и 
начини на тяхната доставка представляват заплаха за международния мир и 
сигурност;

Б. като има предвид, че Съветът на Европейския съюз и Съветът за сигурност на ООН 
осъдиха факта, че КНДР изстреля на 12 декември 2012 г. ракета чрез използване на 
технология за балистични ракети, както и ядрения опит, проведен от нея на 12 
февруари 2013 г., който недвусмислено нарушава международните задължения на 
страната в рамките на резолюциите на Съвета за сигурност на ООН и представлява 
сериозна заплаха за стабилността в региона;

В. като има предвид, че продължаването на изпълнението на незаконните програми за 
ядрени опити и балистични ракети представлява предизвикателство срещу 
международния режим за неразпространение на ядреното оръжие и поражда риск от 
засилване на напрежението в региона;

Г. като има предвид, че това не отговаря на заявената от КНДР цел да се повиши 
нейната сигурност; като има предвид, че страната е далеч от постигането на 
заявената от нея цел да се превърне в силна и просперираща нация, а вместо това 
във все по-голяма степен изолира и прави по-беден своя народ чрез стремежа си 
към оръжия за масово унищожение и начините за тяхната доставка; като има 
предвид, че неотдавна КНДР се отказа от всички мирни споразумения с Република 
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Корея и прекъсна горещата линия между Пхенян и Сеул;

Д. като има предвид, че много хора в КНДР страдат от недохранване и зависят от 
хуманитарната помощ, която страната получава от донори като ЕС; като има 
предвид, че мащабният недостиг на храна и гладът имат сериозно отражение върху 
широк спектър от права на човека; като има предвид, че десетки хиляди 
севернокорейци избягаха в Китай, напускайки родината си, за да избегнат широко 
разпространените глад и репресии;

Е. като има предвид, че ЕС е защитник и радетел за правата на човека и демокрацията 
в света; като има предвид, че в КНДР не съществуват свобода на словото, свобода 
на сдружаване, свобода на религията, безпристрастни или независими съдебни 
органи, организирана политическа опозиция, независимо гражданско общество, 
нито свобода на печата;

1. изразява съжаление относно извършените от КНДР ядрен опит и балистични 
дейности и настоятелно призовава страната да се въздържа от по-нататъшни 
провокативни действия, като спре всички дейности, свързани с програмата й за 
балистични ракети, и като прекрати изцяло, по проверим и необратим начин, 
съществуващите ядрени програми;

2. настоятелно призовава КНДР отново да поеме предишните си ангажименти за 
мораториум върху изстрелването на ракети, да се присъедини отново към Договора 
за неразпространение на ядрени оръжия , който е в основата на режима за 
неразпространение на ядрени оръжия и на стремежа към ядрено разоръжаване и 
използването на ядрената енергия за мирни цели;

3. приветства по-нататъшното засилване на санкциите от страна на Съвета и на Съвета 
за сигурност на ООН и призовава КНДР да избере по-конструктивен път, като се 
ангажира с международната общност, което би довело до регионална стабилност и 
ще подобри благосъстоянието на народа на Северна Корея;

4. потвърждава своето желание за дипломатическо и политическо решение на въпроса 
за ядрените опити на КНДР; потвърждава подкрепата си за шестстранните 
преговори и призовава за тяхното възобновяване;

5. призовава Китайската народна република – като постоянен член на Съвета за 
сигурност на ООН и основен търговски партньор на КНДР, да използва своето 
влияние върху КНДР, за да гарантира, че положението няма да ескалира още 
повече; отбелязва подкрепата на Китайската народна република за резолюция 2094 
(2013) на Съвета за сигурност на ООН;

6. изразява загриженост във връзка с изключително критичната ситуация, свързана с 
правата на човека в КНДР, и призовава страната да преразгледа действащото си 
законодателство, за да гарантира, че то е в съответствие с международните 
стандарти в областта на правата на човека; призовава КНДР да проведе 
съдържателен диалог с ЕС относно правата на човека и незабавно да сложи край на 
продължаващите и широко разпространени нарушения на правата на човека, 
насочени срещу собствения й народ;
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7. призовава правителството на КНДР да изпълни своите задължения в рамките на 
инструментите в областта на правата на човека, по които е страна, и да гарантира 
достъпа на хуманитарните организации, независимите наблюдатели на правата на 
човека и специалния докладчик на ООН за положението с правата на човека в 
КНДР до страната и предоставянето на необходимото им сътрудничество;

8. призовава Европейската комисия да поддържа съществуващите програми за 
хуманитарна помощ и канали за комуникация с КНДР, както и да осигури безопасна 
доставка до целевата група от населението;

9. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
заместник-председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по 
въпросите на външните работи и политиката на сигурност, Комисията, 
правителствата и парламентите на държавите членки, правителствата на Корейската 
народнодемократична република и Китайската народна република, специалния 
докладчик на ООН относно положението с правата на човека в КНДР и генералния 
секретар на ООН.


